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  4.  Âñòàâòå çàéìåííèêè â îðóäíîìó â³äì³íêó.

Гнатюки в Мюнхені. Ми не бачились                            4 роки. 

Маріє Степанівно! Доброго дня! Заходьте. Ми давно                            не бачились. 

Павла я бачив учора. Ми                            були у кінотеатрі. 

З Оленою? Я                            познайомився ще вчора. 

Я зараз піду до банку. Ти підеш                            ? 

Який гарний день! Ми підемо на стадіон. Хочеш піти                            ? 

Наталко, хто це вчора був                            в університеті? Гарний хлопець! 

У Миколи є собака. Він гуляє                            у парку. 

У Катерини маленька донька. Вона багато грається                            . 

Я знаю Віктора. Ми                            разом працювали в університеті.

Ãðàìàòèêà

Категорія стану

теперішній час

я, ти, він радий

я, ти, вона рада

ми, ви, вони рад

  5.   Äîïîâí³òü ðå÷åííÿ çà çðàçêîì.

ë Ìàð³éö³ áàòüêî ïîäàðóâàâ êíèãó. Âîíà áóëà ðàäà.

Хлопчик добре вчиться. Його батьки дуже __________ . • Ти приніс мені квіти? Я дуже 

___________. •  Олена: – Напиши мені есемеску з Парижа. Я ________ . • 

У них народився син. Вони дуже ___________. • Давай купимо дітям велосипед. Вони 

__________. Олесь сказав Горпині, що вона дуже гарна. Вона __________.

майбутній час

я буду радий, радa

ти будеш радий, рада

вони будуть раді

минулий час 

я, ти, він був радий

я, ти, вона була рада

ми, ви, вони були раді
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Ãðàìàòèêà

Нове дієслово

телефонувати – зателефонувати

я (за)телефоную ми (за)телефонуємо

ти (за)телефонуєш ви (за)телефонуєте

він
вона 
воно

(за)телефонує вони (за)телефонують

(За)телефонуйте!

Я тобі зателефоную завтра вдень.

  5.   Òåëåôîíóâàòè? Çàòåëåôîíóâàòè?

Я не хочу їй                                   . Вона не буде зі мною говорити. • Ми                                  

 тобі завтра ввечері. Ти будеш вдома? • Тарасе Павловичу,                                    мені, будь 

ласка, у понеділок. • Я давно не бачила Олену, вона  тобі                                   ? • 

Як йому                                   , я не знаю його номера. • Леся та Петро мені не                   

                , вони вже давно в Мадриді. • Я не люблю, коли мені                                   пізно 

ввечері. • Він                                   мені, коли я вже спав. • Я не знаю, хто тобі                          

         , він не сказав, як його звуть. •                                   мені! Коли ти мені                             ? 

Здається, вона йому вже вчора                                   . • Цікаво, з ким вона говорить?  

Хто це їй                                   ?

Львівська вулиця
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  6.  Ïðî÷èòàéòå òà äàéòå â³äïîâ³äü.

– Алло! Доброго дня! Петро вдома?
–  Ні, його немає. А хто говорить?
–  Тарас. А коли Петро буде?
–  Увечері. Що йому сказати?
–  Нічого, дякую. Я зателефоную йому ввечері.
–  Добре. До побачення!
–  До побачення!

Хто телефонував Петрові? Петро зараз удома? 
Коли він буде вдома? Ми знаємо, де він зараз? 
Коли Тарас зателефонує йому ще?

  7.   Óòâîð³òü ðå÷åííÿ.

ë Çðàçîê: Îëÿ, Âàñèëü, çàâòðà, ââå÷åð³.
 Îëþ, òåëåôîíóâàâ Âàñèëü. Â³í ñêàçàâ, ùî çàòåëåôîíóº òîá³ çàâòðà ââå÷åð³.

батько, Степан Петрович, понеділок, вранці 

    

Леся, Павло, вівторок, вдень 

    

Тамара Павлівна, Катерина, четвер, вранці 

    

Сергій, Андрій, сьогодні, ввечері 

    

Борис Петрович, пан Олійник, середа 

    

дідусь, батько, сьогодні чи завтра 

   

Åòèêåò

Приходь(те)  
до мене!

до нас!

ukr.indd   313 06-08-02   18:49:19



У Р О К  Т Р И Д Ц Я Т И Й314

30
УРОК

  8.   Çàïðîñ³òü ó ãîñò³.

ë Ìàð³ÿ Âàñèë³âíà – ìè – ñåðåäà
 Ìàð³º Âàñèë³âíî, ïðèõîäüòå äî íàñ ó ñåðåäó!

пан Коваль – ми – неділя     

Наталка – я – завтра     

Богдан та Сергій – я – четвер     

пані Лисенко – ми – понеділок удень     

Олексій Степанович – ми – вівторок     

Василь – я – сьогодні ввечері    

Åòèêåò

До побачення!
До завтра! 

До понеділка!

  9.  Â ÿêèé äåíü âè çóñòð³íåòåñü? Ïîïðîùàéòåñü!

ë – Äî ïîáà÷åííÿ! Äî â³âòîðêà! 
 – Äî â³âòîðêà!

понеділок, середа, неділя, п’ятниця, субота

 10.  Ïðî÷èòàéòå ä³àëîã.

– Алло! 
– Привіт, Петере! Ти де зараз? У готелі?
– Ні, я зараз у кав’ярні. Бабка і дід 
відпочивають у номері, а я гуляю. 
– А де ця кав’ярня? Як вона називається?
– Недалеко від готелю, там, де театр Івана 
Франка і пам’ятник.
– Який пам’ятник?
– Чоловік з собакою. Знаєш?
– Цікаве запитання! Звичайно, знаю! 
– Ой, так! Звичайно! Ти все знаєшь! Київ – 
твоє рідне місто. Так ось кав’ярня поряд  
з пам’ятником. Називається «Галка».
– А! Знаю. Я там була позавчора з колегами. 
Обережно, Петере! Там дуже симпатичні 
офіціантки.
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– Це правда. В Києві взагалі дуже гарні дівчата.
– А що ти будеш робити потім, після кав’ярні?
– Піду купувати подарунки.
– Кому?
– Мамі, батькові, друзям.
– А що ти хочеш їм купити?
– Не знаю. 
– Слухай! У меня є ідея. Недалеко від кав’ярні, де ти зараз, є дуже великий магазин 
«Українські сувенірі».
– Справді? А де він знаходиться? Ти знаєш точну адресу?
– Адресу не знаю. Але це дуже просто. Іди прямо, потім праворуч і побачиш магазин.
– Добре. Дякую.
– А потім зателефонуй мені. Мені цікаво, що ти купиш. Бувай!
– Бувай!

Ãðàìàòèêà

Нове дієслово

Як називається цей магазин?
Цей магазин називається  «Український сувенір».

Де знаходиться цей магазин?
Цей магазин знаходиться на Хрещатику.

 11.  Óòâîð³òü ä³àëîãè.

ë âóëèöÿ Ù ßê íàçèâàºòüñÿ öÿ âóëèöÿ? Âîíà íàçèâàºòüñÿ Õðåùàòèê.

газета, місто, річка, фільм, ресторан, кав’ярня, театр, аеропорт, університет, симфонія, 
клініка, стадіон, картина

Ãðàìàòèêà

Визначення місця

Де?

поряд з чим? (О. в.)
недалеко від чого? (Р. в.)

Поряд з готелем, поряд з будинком
Недалеко від готелю, недалеко від будинку
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 12.  Óòâîð³òü ñëîâîñïîëó÷åííÿ.

ë aïòåêà – íåäàëåêî â³ä àïòåêè, ïîðÿä ç àïòåêîþ

ресторан, кав’ярня, новий супермаркет, рекламне агентство, телебачення, магазин 
«Взуття», книжковий магазин, лікарня, пам’ятник Драгоманову

 13.   Äîïîâí³òü ðå÷åííÿ.

ë ¯õí³é îô³ñ íåäàëåêî â³ä öåíòðà (öåíòð).

Я живу                                     (робота). • Цей магазин                                                 (зупинка 

автобуса). • Наш будинок                                          (цей музей). • Це місто                                 

(Київ). • Мій друг працює                                      (цей театр). • Хлопчик живе                          

                         (школа). • Діти граются                                         (дім). • Зупинка автобуса  

                                                 (університета).

 14.   Ïðî÷èòàéòå òåêñò.

Петер гуляв у центрі міста, коли йому зателефонувала Ольга. Ольга запитала його, де 
він зараз і що робить. Він сказав, що зараз сидить у кав’ярні, але йому треба піти в магазин  
i купити подарунки друзям і батькам. Він був дуже радий, що Ольга зателефонувала йому, 
тому що він не знав, в якому магазині це можна зробити. Ольга сказала, что недалеко від 
кав’ярні є магазин «Українські сувеніри». 

Вона розповіла, де знаходиться цей магазин і як можна туди дійти. Після кав’ярні 
Петер пішов прямо в магазин «Українські сувеніри». Він пішов так, як сказала Ольга. 
Магазин був недалеко. 

Ãðàìàòèêà

Вираження модальності

кому? можна + інф.
кому? треба + інф.

Мені треба купити подарунки.

 15.  Âè õîòèòå ùî-íåáóäü êóïèòè. Ïîñòàâòå çàïèòàííÿ.

ë óêðà¿íñüêèé ñëîâíèê
 – Ñêàæ³òü, áóäü ëàñêà, äå ìîæíà êóïèòè óêðà¿íñüêèé ñëîâíèê?

мінеральная вода, компакт-диски з українською музикою, аспірин, фрукти, мобільний 
телефон, квиток на літак, сувеніри, добрий комп’ютер
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Ãðàìàòèêà

Минулий час дієслова йти

я, ти, він ішов/йшов

я, ти, вона ішла/йшла

ми, ви, вони ішли/йшли

Зараз Петер іде в магазин.
Вчора я бачила, як Петер ішов  в магазин.

 16.   Âñòàâòå ä³ºñëîâî. ²øîâ? ²øëà? ²øëè?

Вчора в цей час я                                           у гості до своєї бабки. 

Ти не знаєш, з ким Наталка вчора                                           до школи? 

Куди Петро                                           у середу з братом? 

Куди                                           у п’ятницю діти з викладачем? 

Я бачила Степана позавчора, він                                           гуляти з собакою. 

Олена                                           у перукарню, коли побачила свою маму і сестру у парку. 

Осип і Квітослава                                    до театру на прем’єру вистави «Наталка Полтавка». 

Коли я                                           в інститут, зустрів свого викладача.

Åòèêåò

дякувати за що?

Дякуємо за все!
Дякую за квіти! 

Дякуємо за квіти!

 17.  Ïîïðîùàéòåñü òà ïîäÿêóéòå çà ùîñü! 

ë ñëîâíèê
 – Äî ïîáà÷åííÿ! Äÿêóþ çà ñëîâíèê!

квіти, кава, шоколад, книга, київський торт, чай

До побачення!
До зустрічі!

ukr.indd   317 06-08-02   18:49:22



В С Т У П Н А  Ч А С Т И Н А318

В

Знайомтеся: 
Україна!
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Державний Гімн України
 

Державним Гімном України є національний гімн на музику Михайла Вербицького та 
слова Павла Чубинського. 

У 1862 році український етнограф, фольклорист та поет Павло Чубинський написав 
вірш «Ще не вмерла Україна», який відразу поширився серед українців. Патріотичний 
вірш не пройшов повз увагу й релігійних діячів того часу. Отець Михайло Вербицький, 
що був ще й знаним композитором, настільки захопився віршем Павла Чубинського, що 
написав музику до нього. Вперше національний гімн з нотами був надрукований у 1865 
році, а з 1917 року він почав використовуватись як державний гімн.
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Державний прапор України

Державний прапор України – це стяг із двох рівновеликих горизонтальних смуг 
синього і жовтого кольорів. Одною версією його походження є герб Данила Галицького, 
зображення золотого лева, що спиняється на скелю на синьому тлі. Пізніше символіку 
синьо-жовтого стяга пояснювали ще й так, що синя смуга – це чудове блакитне українське 
небо, а жовта – золоті широкополі українські лани та степ.

 
22 березня 1918 року жовто-блакитний прапор був затверджений Центральною Радою. 

За гетьманського уряду П. Скоропадського порядок кольорів у прапорі було змінено на 
синьо-жовтий.

 
28 січня 1992 року постановою Верховної Ради Державним Прапором незалежної 

України було затверджено синьо-жовтий стяг.

Тризуб

Герб є “візитною карткою” політичної 
системи кожної країни, він дозволяє відріз-
нити, наприклад, республіку від монархії. 
Малий державний герб України – це тризуб.  
З найдавніших часів тризуб шанувався як 
магічний знак, свого роду оберіг. Перша 
згадка у літописах про цей знак належить 
до Х століття. 

Так назвав український герб російський 
письменник-сентименталіст М. Карамзін. 
Хоча “прадід” тризуба, тобто князівський 
знак великого князя Святослава Ігоревіча 
ще мав тільки два зуби. 
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Про те, що символізує тризуб, існує 
декілька версій. Найпереконливіша та 
найвірогідніша версія та, згідно якій 
це символ сокола, гіпотетичного тотема 
князів Київської Русі. Інша версія дово-
дить, що це монограма з букв надпису 
“Володимир на престолі”. Крім цього іс-
нує багато інших припущень про те, що 
тризуб це

• корогва
• ворона
• голуб

• верхня частина скіпетра
• верхня частина шолома

• дволеза сокира
• корона

• якор
• норманський лук.
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Географічне розташування України

Україна розташована у Центрально-Схiдній Європі. З півночі на південь територія 
України простягається на 893 кілометри, із заходу на схід – на 1316 кілометрів. Загальна 
площа України становить 603 700 км2, що складає 5,7% території Європи i 0,44% території 
світу. Загальна довжина кордонів: 6992 км. Клімат України помірно-континентальний. 
Середня зимова температура: від -8° до -12° C. Середня літня температура: від +18° до 
+25° C. Часовий пояс: GMT+2 (UTC+2). Інтернет-домен найвищого рівня: ua. Телефонний 
міжнародний код: 380.

Сусідні держави.
 

На заході Україна межує із Польщею, Угорщиною та Словаччиною. На сході та півночі 
України – кордон із Росією, на південному заході – з Молдовою та Румунією. На півночі 
Україна межує з Білоруссю. З Румунією та Росією Україна має не тільки сухопутний, а 
й морський кордон. Україна має широкий вихід до Чорного і Азовського морів. Також 
через море Україна межує із Республікою Болгарія, Туреччиною та Грузією.

Географічний центр Європи.

Географічний центр Європи знаходиться на території України. На відстані 13 кіломе-
трів від міста Рахова, на автодорозі до Ужгорода, на березі ріки Тиса знаходиться стела та 
геодезічний знак, що символізує географічний центр Європи. Це місце, яке було визна-
чено ще у 1887 р. фахівцями Австро-Угорщини. Латинською мовою тут викарбувані сло-

ва: „LOCUS PERENNIS. Dilicentissime cum 
libella librationis guae est in Austria et Hun-
garia confecta cum mensura gradum meridi-
onalium et paralleloumierum Europeum. МD 
ССС LХХХVІІ”. В перекладі українською 
це  означає: „Постійне, точне, вічне місце. 
Дуже точно, із спеціальним апаратом, який 
виготовлений в Австрії і Угорщині, з шка-
лою меридіанів і паралелей, встановлений 
Центр Європи. 1887”. 
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Флора і фауна України

Фізико-географічне розташування України, 
особливості геологічного розвитку, рельєфу, клі-
мату, густа мережа річок зумовили надзвичайне 
різноманіття її рослинного і тваринного світу. 

Рослинний світ України нараховує близько 30 
тисяч видів рослин, з яких понад 400 занесено до  
Червоної книги. Під природною рослинністю за-
йнято 19 мільйонів гектарів, тобто близько тре-
тини всієї території країни.

У процесі виробничої діяльності людини 
рослинний світ України суттєво змінився: про-
тягом XVI–XIX століть у лісостеповій зоні пло-
ща лісів скоротилася більше, ніж у п’ять разів, 
а площа найцінніших дубових і букових лісів 
тільки у ХІХ ст. зменшилася на чверть. У ХХ ст. 
великої шкоди було завдано лісам у роки після 
другої світової війни у ході відбудови народного 
господарства.

На сьогодні під лісами зайнято 14% території 
України. У країні росте дуб, бук, граб, осика, со-
сна, смерека.

Ліси України багаті на ягоди, гриби, плоди 
дикорослих рослин, лікарські рослини. 

Тваринний світ України відрізняється розма-
їтим видовим складом і нараховує майже 45 ти-
сяч видів тварин. На території України – багато 
унікальних природних місцевостей, де водяться 
рідкісні тварини.

Для лісової зони характерні лось, 
козуля, кабан, олень благородний, 
білка; є чимало лисиць і вовків. Зу-
стрічаються бурий ведмідь, рись.  
З птахів найбільше тетеруків, рябчи-
ків, глухарів, шпаків, синиць, дроз-
дів, лелек. У степовій зоні водяться 
ховрахи, хом’яки, тушканчики, по-
льові миші, байбаки; з птахів – жай-
воронок, перепілка, рожевий шпак, 
степовий орел. 

Сонях

Маки

Калина
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У Чорному та Азовському морях є осетер, скумбрія, ставрида, 
кефаль, оселедці, бички. У річках, озерах і штучних водоймах 
водяться окунь, лящ, судак, щука, карась, сазан, у карпатських 
річках є форель.

В Україні створено 11 національних природних парків, 4 біо-
сферних заповідники, 16 природних заповідників, численні 
дендропарки, є багато пам’яток садово-паркового мистецтва. 
Найбільш відомими є Асканія-Нова, Шацький національний 
природний парк, дендрологічні парки – „Софіївка”, „Олексан-
дрія”, Тростянецький дендропарк.

Кількість та склад населення України

Про кількість та склад населення України за підсумками Всеукраїнського перепису 
населення 2001 року загальна кількість наявного населення України, за даними Всеукра-
їнського перепису населення, становила 48457000 осіб. 

Особливістю національного складу населення України є його багатонаціональність: 
на території країни живуть представники понад 130 національностей і народностей:

 Кількість 
1000 осіб

українці 37541,7
росіяни 8334,1
білоруси 275,8
молдавани 258,6
кримські татари 248,2
болгари 204,6
угорці 156,6
румуни 151,0
поляки 144,1
євреї 103,6

Вовк

СоваЛелека Лось

 Кількість 
1000 осіб

вірмени 99,9
греки 91,5
татари 73,3
цигани 47,6
азербайджанці 45,2
грузини 34,2
німці 33,3
гагаузи 31,9
інші національності 177,1
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Кількість міст в Україні на дату Всеукраїнського перепису населення 2001 року склала 
454 міста. Серед загального числа міст 37 – це міста із кількістю населення від 100 000 
до 500000 осіб, 9 міст налічували понад 500000 жителів, у 5 з них кількість населення 
перевищувала мільйон осіб, в тому числі в столиці України м. Києві кількість населення 
становила більше 2,6 мільйона.

Кількість міського населення, за результатами Всеукраїнського перепису становила 
32 млн. 574 тис. осіб, або 67,2%, сільського – 15 млн. 883 тис. осіб, або 32,8%.

 За результатами Всеукраїнського перепису населення, кількість чоловіків становила 
22 млн. 441 тис. осіб, або 46,3%, жінок – 26 млн. 16 тис. осіб, або 53,7%.

Про кількість та склад населення України за підсумками Всеукраїнського перепису 
населення 2001 року

Віковий склад населення, зафіксований Всеукраїнським переписом населення, харак-
теризувався такими даними:

Вік
Кількість постійного 

населення, 
1000 осіб

У % до підсумку

2001 рік 1989 рік

0-9 4533,3 9,4 14,5
10-19 7308,1 15,2 13,9
20-29 6891,6 14,3 14,2
30-39 6621,2 13,7 14,9
40-49 7298,7 15,1 11,5
50-59 5245,3 10,9 12,9
60-69 5522,2 11,4 10,2
70-79 3740,0 7,8 5,5

80 і старші 1060,8 2,2 2,4

Зменшення частки дітей у загальній кількості населення поряд із суттєвим збільшенням 
частки осіб у віці, старшому за працездатний, значно ускладнює сучасну демографічну 
ситуацію в країні і зумовлює старіння населення. 

Вік
Кількість постійного 

населення, 
1000 осіб

У % до підсумку

2001 рік 1989 рік

Молодший за працездатний 8743,7 18,1 23,0
Працездатний 27984,7 58,0 55,8

Старший за працездатний 11492,8 23,9 21,25
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Гроші України

Гривня
Грошовою одиницею України є гривня. Розмінна монета – копійка. Першим еквіва-

лентом грошей на території сучасної України вважають наконечники стріл, які вико-
ристовувалися ще до нашої ери. А першими монетами були грецькі монети. У Київській 
Русі наприкінці X століття князь Володимир почав чеканити монети зі срібла й золота - 
„срібники” і „златники”. А згодом у Давньоруській державі випустили литу срібну моне-
ту – гривню. 

Національному банку України, створеному 1991 року, належить виключне право емі-
сії банкнот і монет. НБУ розробляє дизайн грошових знаків, встановлює номінали, ви-

значає систему захисту, пла-
тіжні ознаки. Літерний код 
гривні – UAH, цифровий код 
– 980, скорочена назва – грн. 
Гривня захищається різними 
засобами. Серенд них:  водя-
ний знак, антисканерна сіт-
ка, мікротекст, флуоросцент-
ний та магнітний номер, ре-
льєфні елементи тощо. В обігу 
знаходяться банкноти номі-
нальною вартістю 1 гривня, 2 
гривні, 5 гривень, 10 гривень, 
20 гривень, 50 гривень, 100 
гривень і 200 гривень, розмін-
ні монети номінальною вар-
тістю 1, 2, 5, 10, 25 1996, 50 ко-
пійок та монета номінальною 
вартістю 1 гривня.
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Мирослав Петрів 

Українські ріки

Засіяло сонце, 
Щез холодний лід – 
І всі ріки вільно 
Вже пливуть у світ.
Покидає ТИСА 
Свій гористий край, 
І пливе на південь 
В голубий Дунай.
З бистрим ЧЕРЕМОШЕМ 
Мчить прозорий ПРУТ – 
Не страшний нам простір, 
Ні мандрівки труд.
В дальню синю Вислу 
Крізь зелений луг 
СЯН пливе сріблистий 
І спокійний БУГ.
І ДНІСТЕР поважний, 
Сяну рідний брат, 
В наше рідне море 
Котиться з Карпат.
Золотим Поділлям 
Мирно, без тривог, 
Мов хазяїн чесний, 
Тихо в’ється БОГ.
Не забути, рідні, 
Вас ніде повік,

Тихі ясні води 
Українських рік.
І ДНІПРО могутній 
Пута з льоду рве, 
Гордо та велично 
Степом він пливе.
З ним повільна ПРИП’ЯТЬ 
І ясна ДЕСНА... 
Заквітчала рясно 
Береги весна.
Мимо шахт спокійно 
ДІН пливе з ДІНЦЕМ, 
Наче рідний батько 
З сином-молодцем.
І КУБАНЬ з кавказьких 
Кам’яних воріт 
Котить жовті води 
Й нам несе привіт.
Ці прекрасні ріки 
Сяють нам у млі, 
Мов ласкаві очі 
Рідної землі.
Це про них співали 
Козаки пісні 
У ярмі турецькім 
Ген, на чужині.
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Київ – древня і сучасна столиця

Столиця України Київ є одним із найстаровинніших міст у Європі. Місто розташова-
но на крутих берегах Дніпра.

Київ – це адміністративний та фінансовий центр України. Тут знаходиться україн-
ський Парламент (Верховна Рада), Адміністрація Президента, міністерства, Національ-

ний банк України, інвестиційні компанії, фон-
ди, представництва іноземних фінансових 
установ, валютні біржі, а також понад 150 ко-
мерційних банків.

Понад 2000 об’єктів столиці віднесено до 
пам’ятників історії, культури і архітектури.

Києво-Печерська Лавра це – святе місце, 
другий Єрусалим, для багатьох православних 
християн.

Київ називають містом каштанів.
Впродовж віків Свята Софія – Софійський 

собор – була центром духовного, політичного, 
соціального і культурного життя Давньої Русі.

Головна і улюблена киянами вулиця міста – 
Хрещатик. Вулиця веде до головної площі міс-
та – Майдана Незалежності,  найбільш попу-
лярного місця для зустрічей.

Оперний театр розташований неподалеку 
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від Хрещатика. Київська Опера справедливо вважається однією з найкращих театраль-
них будівель у Європі. Театр уперше підняв завісу у 1901 році.

Одна із стародавніх вулиць Києва – Андріївський Узвіз – це найулюбленіше місце для 
прогулянок киян та гостей міста, а також проведення відкритих ярмарків, фестивалів і 
концертів. Чисельні художні галереї, магазини, студії, кафе – тут є все для гарного від-
починку.

Андріївська церква – це чудова споруда у стилі бароко, що була побудована за ескіза-
ми відомого італійського архітектора Бартоломео Растреллі у 1754 році.

Легенда про Кия, Щека, Хорива та їхню сестру Либідь

Кий, Щек, Хорив і Либідь – три брати і сестра, які, за переказами, вміщеними у По-
вісті минулих літ, були засновниками Києва. Існування на території Києва у 5 століт-
ті декількох поселень підтверджують археологічні розкопки на згаданих у літописі го-
рах – Щекавиці і Хоривиці. Вважають, що Кий був реальною особою – князем полян, 
який жив у 5–б століттях. Кий підтримував зв’язки з візантійським імператором (ймо-
вірно, Юстиніаном), їздив до Константинополя, де був прийнятий з великими почестя-
ми. Він здобув ряд перемог над волзькими та камськими болгарами. Намагаючись закрі-
пити свою владу на Дунаї, збудував м. Києвець. Деякі сучасні дослідники oтотожнюють 
Кия з вождем гуннів Аттілою. Двоє інших братів і сестра особи міфологічні.

Софійський собор

Софійський собор – один з найцікавіших 
і найдавніших архітектурних пам`яток древ-
нього Києва. Собор був побудований у 1037 
році. Будівництво розпочав великий князь 
Ярослав Мудрий. Тут відбувалися політич-
ні, громадські та культурні події: проходили 
церемонії “посаження” князя на престол, зу-
стрічі іноземних посланців, укладалися угоди 
про мир між князями. Тут містилася перша на 
Русі бібліотека, майстерня художників-мініа-
тюристів і переписувачів книг.

Софійський собор був усипальнею вели-
ких князів. Тут стояли саркофаги Ярослава 
Мудрого, Володимира Мономаха тощо.

У Софійському Соборі збереглося багато 
мозаїк та фресок ХІ сторіччя. На мозаїках за-
бражено головних персонажів християнсько-
го віровчення: Христос-Вседержитель, 4 ар-
хангели, 12 апостолів, євангелісти та велична 
шестиметрова постать Оранти.

Мозаїки робили з смальти (сплава скла з 
солями та окисами металів) та природного 
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каменю. Маленькі кубики смальти – їх розмір був у середньому один кубічний санти-
метр – вдавлювали в сиру штукатурку. Над викладанням мозаїк працювало 8 художни-
ків-мозаїстів. Мозаїки кольорові та яскраві: їхня палітра нараховує 177 відтінків кольо-
рів. Кожний колір мав цілий ряд відтінків, наприклад, червоно-рожевий – 19, синій – 21, 
зелений – 34, золотий – 25. 

Серед фресок було зображен-
ня родини засновника Софій-
ського Собору Ярослава Мудро-
го з дружиною княгинею Іри-
ною, їхні сини і доньки. Ярос-
лав тримав у руках макет собо-
ру. Члени сім’ї Ярослава Мудро-
го зіграли значну роль у полі-
тичному житті Європи: дружина 
князя була донькою шведського 
короля, два сини були одруже-
ні з візантійськими принцесами, 
доньки були королевами Фран-
ції, Норвегії, Угорщини. 
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Київські графіті

Графіті – це надписи та малюнки різ-
ного змісту на стінах споруд. На архітек-
турних пам`ятках древнього Києва було 
знайдено багато графіті:

• на Золотих Воротах – 10
• в Софійському соборі – 310
• в церкві Михайла – 21
• у Києво-Печерській Лаврі – 16
• в церкві Спаса на Берестові – 22
• в Кирилівській церкві – 27.

Графіті – це дуже важливі історичні 
джерела для археологів, істориків, па-
леографів, лінгвістів, соціологів тощо. 
Вони свідчать про те, що жителі древ-
нього Києва були грамотними, тобто 
вміли писати і читати. Зміст надписів-
графіті традиційний. Побажання добра 
починається формулою: “Господи, помо-
зі рабу своєму...”. 

В надписах-графіті зустрічається багато 
імен, наприклад, Нікола або Трохим. 

Серед графіті зустрічаються і малюнки: 
люди, тварини, хрести. “Полювання на каба-
на” – дуже цікавий малюнок-графіті. В цен-
трі малюнка – переліканий кабан, ліворуч – 
занадто великий собака, що стоїть на задніх 
лапах та гарчить на кабана. Праворуч стоїть 
неповна фігура мисливця. Собака та кабан 
намальовані дуже реалістично. 

Київські графіті свідчать про те, що Київ 
був найбільшим центром слов`янської пи-
семності та культури. 

ukr.indd   331 06-08-02   18:50:26



З Н А Й О М Т Е С Я :  У К Р А Ї Н А !332

ЗУ

Будинок з химерами архітектора Городецького

Будинок з химерами був побудований знаме-
нитим київським архітектором Владиславом Го-
родецьким (1863–1930) у стилі „модерн”. Верши-
ною творчого злету Городецького стає його влас-
ний маєток на Банковій, 10, так званий «Будинок 
з химерами», зведений ним у 1903 році до свого 
сорокаріччя. В цьому будинку втілено відгомін 
мисливських захоплень архітектора, плід його 
творчої фантазії, яка бунтувала проти установле-
них форм і традицій. Цей оригінальний і чудер-
нацький витвір є пошуком нового, незвичного  
в архітектурі. «Химер» на цьому будинку, що ди-
вують нас своєю загадковістю, майстерно вико-
нав з бетону за рисунками Владислава Городець-
кого відомий на той час італійський скульптор 
Еліо Сала. Будинок став зразком раннього мо-
дерну в Києві та найкращою рекламою застосу-
вання цементу не тільки як будівельного матері-
алу, але й як матеріалу, здатного втілювати будь-
які пластичні форми по оздобленню фасадів. Він 
і досі залишається неперевершеним взірцем уні-
кального витвору модерну не тільки в Україні. 
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Тарас Григорович Шевченко (1814–1861)

Великий український поет та ху-
дожник. Тарас був дуже таланови-
тий. Він народився в родині кріпака, 
рано залишився сиротою. У Петер-
бурзі відомі художники звернули ува-
гу на його талант і вирішили викупи-
ти Тараса з неволі. Поміщик попросив 
за нього величезну суму грошей. Ві-
домий художник Брюлов намалював 
портрет видатного російського пое-
та Жуковського. Портрет розіграли в 
лотерею. Отримали 2500 карбованців 
і викупили поета на волю. Тарас Шев-
ченко багато писав про Україну, про 
поневолений український народ, про 
його думки та почуття, про волю.   

ЗАПОВІТ

Як умру, то поховайте
Мене на могилі, 
Серед степу широкого, 
На Вкраїні милій, 
Щоб лани широкополі, 
І Дніпро, і кручі
Було видно, було чути, 
Як реве ревучий. 
Як понесе з України
У синєє море
Кров ворожу… отойді я
І лани, і гори –
Все покину і полину
До самого бога
Молитися… а до того
Я не знаю бога.
Поховайте та вставайте, 
Кайдани порвіте
І вражою злою кров`ю
Волю окропіте.
І мене в сім`ї великій, 
В сім`ї вольній, новій,
Не забудьте пом`янути
Незлим тихим словом.

БІЛИЙ СВІТ

В. Бондаренко
Біле місто, білі сквери  
І трамваї, і таксі,  
Білі міліціонери,  
Білі діти – білі всі.  
Це ж зима, холодна й біла,  
Білим снігом землю вкрила!
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Таблиці
Відмінювання, відмінки

(Н.) Називний Nominativus  хто? що? 

(Р.) Родовий Genitivus кого? чого?

(Д.) Давальний Dativus кому? чому?

(З.) Знахідний Accusativus кого? що?

(О.) Орудний Instrumentalis ким? чим?

(М.) Місцевий Locativus на кому? на чому?

(К.) Кличний Vocativus

Однина Множина Однина Множина

Н. кімната кімнати Оксана Оксані

Р. кімнати кімнат Оксани Оксан

Д. кімнаті кімнатам Оксані Оксанам

З. кімнату кімнати Оксану Оксан

О. кімнатою кімнатами Оксаною Оксанам

М. у кімнаті у кімнатах на Оксані на Оксанах

К. кімнато кімнати Оксано Оксани

Однина Множина Однина Множина

Н. книга книги аптека аптеки

Р. книги книг аптеки аптек

Д. книзі книгам аптеці аптекам

З. книгу книги аптеку аптеки

О. книгою книгами аптекою аптеками

М. у книзі у книгах у аптеці у аптеках

К. книго книги аптеко аптеки

Зверніть увагу!

гÕз, кÕц, хÕс: нога Õ нозі, бібліотека Õ бібліотеці, муха Õ мусі
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Однина Множина

Н. вулиця вулиці

Р. вулиці вулиць

Д. вулиці вулицям

З. вулицю вулиці

О. вулицею вулицями

М. на вулиці на вулицях

К. вулице вулиці

Однина Множина

Н. площа площі

Р. площі площ

Д. площі площам

З. площу площі

О. площею площами

М. на площі на площах

К. площе площі

Однина Множина Однина Множина

Н. батько батьки брат брати

Р. батька батьків брата братів

Д. батькові, -у батькам братові, -у, братам

З. батька батьків брата братів

О. батьком батьками братом братами

М. на батькові, -у на батьках на братові, -у на братах

К. батьку батьки брате брати

Однина Множина Однина Множина

Н. учитель учителі день дні

Р. учителя учителів дня днів

Д. учителеві, -ю учителям дню дням

З. учителя учителям день дні

О. учителем учителями днем днями

М. на учителеві, -ю на учителях

К. учителю учителі день дні
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Однина Множина

Н. дощ дощі
Р. дощу дощів
Д. дощеві, -у дощам
З. дощ дощі
О. дощем дощами
М. на дощі на дощах
К. дощу дощі

Однина Множина Однина Множина

Н. будинок будинки хлопець хлопці

Р. будинка будинків хлопця хлопців

Д. будинкові, -у будинкам хлопцеві, -ю хлопцям

З. будинок будинки хлопця хлопців

О. будинком будинками хлопцем хлопцями

М. на будинкові, -у на будинках на хлопцеві, -ю на хлопцях

К. будинку будинки хлопцю хлопці

Однина Множина Однина Множина

Н. стіл столи рік роки

Р. стола столів року років

Д. столу столам року рокам

З. стіл столи рік роки

О. столом столами роком роками

М. на столі на столах у році у роках

К. столе столи року роки

Однина Множина

Н. варення варення

Р. варення варень

Д. варенню варенням

З. варення варення

О. варенням вареннями

М. у варенні у вареннях

К.
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Однина Множина Однина Множина

Н. місто міста дзеркало дзеркала

Р. міста міст дзеркала дзеркал

Д. місту містам дзеркалу дзеркалам

З. місто міста дзеркало дзеркала

О. містом містами дзеркало дзеркалами

М. у місті у містах на дзеркалі на дзеркалах

К.

Однина Множина

Н. прізвище прізвища

Р. прізвища прізвищ

Д. прізвищу прізвищам

З. прізвище прізвища

О. прізвищем прізвищами

М. у прізвищі у прізвищах

К.

Однина Множина Однина Множина

Н. ніч ночі відповідь відповіді

Р. ночі ночей відповіді відповідей

Д. ночі ночам відповіді відповідям

З. ніч ночі відповідь відповіді

О. ніччю ночами відповіддю відповідями

М. у ночі у ночах у відповіді у відповідях

К. ноче ночі відповіде відповіді

Однина Множина

Н. мати матері

Р. матері матерів

Д. матері матерям

З. матір матерів

О. матір’ю матерями

М. на матері на матерях

К. мати (матір) матері
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Прикметники

Однина

чол. рід сер. рід жін. рід

Н. новий будинок нове прізвище нова валіза

Р. нового будинку нового прізвища нової валізи

Д. новому будинку новому прізвищу нової валізи

З. новий будинок нове прізвище нову валізу

О. новим будинком новим прізвищем новою валізою

М. у новому будинку у новому прізвищі у новій валізі

К. новий будинку нове прізвище нова валізо

Однина

чол. рід сер. рід жін. рід

Н. вечірній рейс вечірнє небо вечірня газета

Р. вечірнього рейса вечірнього неба вечірньої газети

Д. вечірньому рейсу вечірньому небу вечірній газеті

З. вечірній рейс вечірнє небо вечірню газету

О. вечірнім рейсом вечірнім небом вечірньою газетою

М. на вечірньому рейсі на вечірньому небі у вечірній газеті

Множина

Н. нові окуляри

Р. нових окулярів

Д. новим окулярам

З. нові окуляри

О. новими окулярами

М. на нових окулярах
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Займенники

Особові займенники: я, ти, він, воно, вона, ми, ви, вони
Однина

Н. я ти він, воно вона

Р. мене тебе його (нього) її, у неї

Д. мені тобі йому їй

З. мене тебе його (на нього) її, на неї

О. мною тобою ним нею

М. на мені на тобі на ньому (на нім) на ній
Множина

Н. ми ви вони

Р. нас вас їх (них)

Д. нам вам їм

З. нас вас їх (на них)

О. нами вами ними

М. на нас на вас на них

Присвійні займенники: 
мій, моє, моя, мої, твій, твоє, твоя, твої, свій, своє, своя, свої, його, її, наш, 

наше, наша, наші, ваш, ваше, ваша, ваші, їхній, їхнє, їхня, їхні
Однина Множина

чол. рід сер. рід жін. рід

Н. мій моє моя мої

Р. мого мого моєї моїх

Д. моєму моєму моїй моїм

З. мій (мого) моє мою моїх

О. моїм моїм моєю моїми

М. на моєму (на моїм) на моєму (на моїм)  на моїй  на моїх

Однина Множина

чол. рід сер. рід жін. рід

Н. твій твоє твоя твої

Р. твого того твою твоїх

Д. твоїм твоїм твоїй твоїм

З. твій (твого) твоє твоїй твоїх

О. твоїм твоїм твоєю твоїми

М. на твоєму (на твоїм) на твоєму (на твоїм) на твоїй на твоїх
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Однина Множина

чол. рід сер. рід жін. рід

Н. свій своє своя свої

Р. свого свого свою своїх

Д. своєму своєму своїй своїм

З. свій (свого) своє своїй своїм

О. своїм своїм своєю своїми

М. на своєму на своєму на своїй на своїх

Однина Множина

чол. рід сер. рід жін. рід

Н. наш наше наша наші

Р. нашого нашого нашої наштх

Д. нашому нашому нашій нашим

З. наш (нашого) наше нашої наших

О. нашим нашим нашою нашими

М. на нашому (на нашім) на нашому (на нашім) на нашій на наших

Однина Множина

чол. рід сер. рід жін. рід

Н. ваш ваше ваша ваші

Р. вашого вашого вашої ваших

Д. вашому вашому вашій ваших

З. ваш (вашого) ваше вашу ваших

О. вашим вашим вашою вашими

М. на вашому (на вашім) на вашому (на вашім) на вашій, на ваших

Однина Множина

чол. рід сер. рід жін. рід

Н. їхній їхнє їхня їхні

Р. їхнього їхнього їхньої їхніх

Д. їхньому їхньому їхній їхнім

З. їхній (їхнього) їхнє їхню їхніх

О. їхнім їхнім їхньою їхніми

М. на їхньому (на їхнім) на їхньому (на їхнім) на їхню на їхніх
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Дієслова

МИНУЛИЙ ЧАС
Однина Множина

Інфінітив чол. рід сер. рід жін. рід

бути був було була були

жити жив жило жила жили

знати знав знало знала знала

їсти їв їло їла їли

рости ріс росло росла росли

нести ніс несло несла несли

могти міг могло могла могли

народитися народився народилося народилася народилися

ТЕПЕРІШНІЙ ЧАС

Перша дієвідміна

жити  
(хотіти, писати)

знати  
(чекати, вилітати, читати, 
пити, розуміти, вивчати, 

народитися)
Однина

І (я) живу, пишу знаю, народжуюся

ІІ (ти) живеш, пишеш знаєш, народжуєшся

ІІІ (він, вона, воно) живе, пише знає, народжується
Множина

І (ми) живемо, пишемо знаємо, народжуємося

ІІ (ви) живете, пишете знаєте, народжуєтеся

ІІІ (вони) живуть, пишуть знають, народжуються

Друга дієвідміна

бачити  
(робити, спати,  

говорити, любити)

клеїти, стояти

Однина

І (я) бачу, роблю клею, стою

ІІ (ти) бачиш, робиш клеїш, стоїш

ІІІ (він, вона, воно) бачить, робить клеїть, стоїть
Множина

І (ми) бачимо, робимо клеїмо, стоїмо

ІІ (ви) бачите, робите клеїте, стоїте

ІІІ (вони) бачать, роблять клеять, стоять
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Зверніть увагу!
Бути. Їсти. Пити

Однина Множина

І (я) є, їм, п’ю І (ми) є, їмо, п’ємо

ІІ (ти) є, їси, п’єш ІІ (ви) є, їсте, п’єте

ІІІ (він, вона, воно) є, їсть, п’є ІІІ (вони) є, їдять, п’ють

Зверніть увагу!
Давати. Працювати

Однина Множина

І (я) даю, працюю І (ми) даємо, працюємо

ІІ (ти) даєш, працюєш ІІ (ви) даєте, працюєте

ІІІ (він, вона, воно) дає, працює ІІІ (вони) дають, працюють

Зверніть увагу!

Перша дієвідміна

г//ж могти можу, можеш, можемо

з//ж казати кажу, кажеш, кажемо

с//ш писати пишу, пишеш, пишемо

х//ш брехати брешу, брешеш, бреше, брешемо

к//ч пекти печу, печеш, пече, печемо

т//ч хотіти хочу, хочеш, хоче, хочете

Друга дієвідміна

д//дж ходити ходжу

т//ч платити плачу

з//ж возити вожу

с//ш просити прошу

зд//ждж їздити їжджу

ст//щ простити прощу

б//бл любити люблю

п//пл спати сплю

в//вл дивитися дивлюся

м//мл диміти димлю

ф//фл графити графлю
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МАЙБУТНІЙ ЧАС

Проста форма: 
писати – написати, робити – зробити

Однина Множина

І (я) напишу, зроблю І (ми) напишемо, зробимо

ІІ (ти) напишеш, зробиш ІІ (ви) напишете, зробите

ІІІ (він, вона, воно) напише, зробить ІІІ (вони) напишуть, зроблять

Складна форма: 
писати – писатиму, робити – робитиму

Однина Множина

І (я)
писатиму,  
робитиму

І (ми)
писатимемо, 
робитимете

ІІ (ти)
писатимеш, 
робитимеш

ІІ (ви)
писатимете, 
робитимуть

ІІІ (він, вона, воно)
писатиме,  
робитиме

ІІІ (вони)
писатимуть, 
робитимуть

Складена форма: 
писати – буду писати, робити буду робити

Однина Множина

І (я)
буду писати,  
буду робити

І (ми)
будемо писати, 
будемо робити

ІІ (ти)
будеш писати, 
будеш робити

ІІ (ви)
будете писати, 
будете робити

ІІІ (він, вона, воно)
буде писати,  
буде робити

ІІІ (вони)
будуть писати, 
будуть робити
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А
а, 3
або, 24
авіакомпанія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 13
Австралія, 1
Австрія, 7 
автобус, ч. р., (-а, -и, -ів), 12
автомобіль, ч. р., (-я, -і, -ів), 12
Ага! 27
агентство, с. р., (-а, -а, Ø), 13
адвокат, ч. р., (-а, -и, -ів), 18
адже, 23
адміністратор, ч. р., (-а, -и, -ів), 15
адреса, ж. р., (-а, -и, Ø), 2
аеропорт, ч. р., (-у, -и, -ів), 2
Азія, 1
Азовське море, 8
академія, ж. р., (-ї, -ї, Ø), 6
акваріум, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
алгебра, ж. р., (-и, -и, Ø), 13
але, 7
алегоричний, (-а, -е, -і), 21
алергія, ж. р. (-ї, -ї, -ій), 14
Алжир, 1
Алло! 15
альбом, ч. р., (-у, -и, -ів), 24
Америка,1
американець, ч. р., (-нця, -нці, 

-нців), 1
американка, ж. р., (-и, -и, -нок), 1
американський, (-а, -е, -і), 14
американці, мн., (-ів), 14
ампір, ч. р., (-у), 21
Амстердам, 1
ананас, ч. р., (-а, -и, -ів), 15
англієць, ч. р., (-йця, -йці, -йців), 1
англійка, ж. р., (-и, -и, -йок), 1
англійський, (-а, -е, -і), 6
англійці, мн., (-ів), 1
Англія, 1 
анекдот, ч. р., (-у, -и, -ів), 18
ансамбль, ч. р., (-я, -і, -ів), 21
Антарктида, 7
апельсиновий, (-а, -е, -і), 26
апетит, ч. р., (-у, -и, -ів), 17
аптека,  ж. р., (-и, -и, Ø), 6
Аргентина, 1
аристократ, ч. р., (-а, -и, -ів), 11
арія, ж. р., (-ї, -ї,-ій), 2
арт-декор, ч. р., (-у, -и, -ів), 21
артист, ч. р., (-а, -и, -ів), 5

артистка, ж. р., (-и, -и, -ток), 9
архітектура, ж. р., (-и, -и, Ø), 21
архітектурний, (-а, -е, -і), 13
асистентка, ж. р., (-и, -и, -ток), 4
аспірин, ч. р., (-у, -и, -ів), 30
астронавт, ч. р., (-а, -и, -ів), 5
атмосфера, ж. р., (-и, -и, Ø), 29
Африка, 7

Б
бабка, ж. р., (-и, -и, Ø), 3
багатий, (-а, -е, -і), 13
багато, 22
бадмінтон, ч. р., (-у, -и, -ів), 28 
байдуже, 27
Балатон, 1 
балет, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
балерина, ж. р., (-и, -и, Ø), 8
банани, мн., (-ів) 15
банк, ч. р., (-у, -и, -ів), 4
банкет, ч. р., (-у, -и, -ів), 11
банкір, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
батьки, мн., (-ів), 3
батько, ч. р., (-а, -и, -ів) 3
бар, ч. р., (-у, -и, -ів), 7
бармен, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
бароко, невідм., с. р., 21
Барселона, 1 
бачити, 15
бейсболка, ж. р., (-и, -и, -лок), 4
Бельгія, 1
берег, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
березень, ч. р., (-зня), 21
Берлін, 1 
берлінський, (-а, -е, -і), 21
бестселер, ч. р., (-а, -и, -ів), 20
бібліотека, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
біг-мек, ч. р., (-а, -и, -ів), 26
бізнес-ленч, ч. р., (-у, -і, -ів), 26
бізнесмен, ч. р., (-а, -и, ів), 14
білий, (-а, -е, -і), 16 
Білорусія, 1 
білоруси,  мн., (-ів), 21
більше, 24
біографія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 22
біолог, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
біологія, ж. р., (-ї, -ї, Ø), 13
блакитний, (-а, -е, -і), 22  
блузка, ж. р., (-и, -и, -зок), 29
бокал, ч. р., (-а, -и, -ів), 25
Болгарія, 1

Болівія, 1
Бонн, 7
Бориспіль, ч. р., (-споля), 29
Бразилія, 1
брат, ч. р., (-а, -и, -ів), 3
Братислава, 1
бриф, ч. р., (-у, -и, -ів), 22   
брокер, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
Брюссель, 1
Бувай! 30
Будапешт, 7
Будемо раді! 29
будинок, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
Будь ласка! 1
Будьмо! 11
бутерброд, ч. р., (-а, -и, -ів), 25
бути, 3
бутік, ч. р., (-а, -и, -ів), 22
буфет, ч. р., (-у, -и, -ів), 17

В
в, 1
важкий, (-а, -е, -і), 13
важко, 13
ваза, ж. р., (-и, -и, Ø), 5
валіза, ж. р., (-и, -и, Ø), 2
вам, (наз. ви), 16
Вам що? 16
ванна, ж. р., (-и, -и, Ø), 5
вареник ч. р., (-а, -и, -ів), 24
варення, с. р., (-я, -я, Ø), 24
Варшава, 1
вас/Вас, (наз. ви), 9
ваш, (род. вашого, дав. 

вашому), 2
ваша, (род. вашої, дав. вашій), 2
ваше, (род. вашого, дав. 

вашому), 2
ваші, (род. ваших, дав. вашим), 2 
Вашингтон, 1
вбрання, с. р., (-я, -я, Ø), 4
ввечері /увечері, 22
вдень/ удень, 26
вдома /удома, 15
ведмідь, ч. р., (-медя, -меді, -

медей), 7
вежа, ж. р., (-і, -і, Ø), 1
великий, (-а, -е, -і), 11
Великобританія, 1
велосипед, ч. р., (-а, -и, -ів), 12
Венесуела, 1 
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Венеція, 1 
вересень, ч. р., (-сня), 21
весна, ж. р., (-и, -и, весен), 6
вечеря, ж. р., (-і, -і, Ø), 26
вечеряти, 26
вечір, ч. р., (-чора, -чори, -

чорів), 26
вечірній, (-я, -є, -і), 13
вже/уже, 7
взагалі, 24
взимку/узимку, 6
взуття, с. р., (-я), 15
ви/Ви, 1
вивчати, 27
виделка, ж. р., (-и, -и, -лок), 25
викладач, ч. р., (-а, -і, -ів), 1
вино, с. р., (-а, -а, Ø), 6
випити, 24
високий, (-а, -е, -і), 27
вистава, ж. р., (-и, -и, Ø), 30
виставка, ж. р., (-и, -и, -вок), 29
вихідний, (-а, -е, -і), 27
вівторок, ч. р., (-а, -и, -ів), 26
відбутися, 29
Відень, 7
відеокамера, ж. р., (-и, -и, Ø), 2
відеокасета, ж. р., (-и, -и, Ø), 28
відеооператор, ч. р. (-а, -и, -ів) 7
відкриття, с. р. (-я, -я, -ів) 15
відомий, (-а, -е, -і) 15
відповідати, 5
відпочивати, 6
Вільнюс, 1
він, (род. його,  дав. йому), 1
вірмени, мн., (-ів), 21
вірш, ч. р., (-а, -і, -ів), 19
вісім, 7
вісімдесят, 17
вісімнадцятий, (-а, -е, -і), 18
вісімнадцять, 7
вісімсот, 17
влітку /улітку, 6
вміти/уміти, 7
вночі /уночі, 26
вовк, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
вода, ж. р., (-и, -и, Ø), 15
водій, ч. р. (-я, -ї, -їв) 3
вокзал, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
волосся, с. р., (-я), 15
вона, (род. її, дав. їй), 1
вони, (род. їх, дав. їм), 1

воно, (род. його, дав. йому), 1
восени, 6
восьмий, (-а, -е, -і), 18
вранці /уранці, 13
все, 15
Все гаразд! 15
всі, 7
всього, 26
вчитель, ч. р., (-я, -і, -ів), 8
вчителька, ж. р., (-и, -и, -льок), 8
вчитися, 15
вчора /учора, 20
вулиця, ж. р., (-і, -і, Ø), 5
вухо, с. р., (-а, -а, Ø), 27

Г
Гаага,  1
гавайський, (-а, -е, -і), 17
газета, ж. р., (-и, -и, Ø), 2
Гамбург, 1
гамбургер, ч. р., (-а, -и, -ів), 23
гаразд, 24
гарний, (-а, -е, -і), 13
гарно, 9
гарячий, (-а, -е, -і), 16
гастролі, (-ей), 21
гастроном, ч. р., (-у, -и, -ів), 18
Гданськ, 7
генеалогічний, (-я, -е, -і), 3
генерал-губернатор, ч. р., (-а, -и, 

-ів), 11
географія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 13
геометрія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 13
геофізик, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
гепард, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
гід, ч. р., (-а, -и, -ів), 8 
гімн, ч. р., (-у, -и, ів), 14
гімназія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 27
гість, (гостя , гості, гостей), 27
говорити, 2
година, ж. р., (-и, -и, Ø), 18
годинник, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
голова, ж. р., (-и, -и, -лів), 27
голубий, (-а, -е, -і), 22
гора, ж. р., (-и, -и, гір), 8
горила, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
горілка, ж. р., (-и, -и, Ø), 16
гості, мн., (-ей), 20
готель, 4
готичний, (-а, -е, -і), 21
гра, (-и, ігри, ігор) ,28

градус, ч. р., (-а, -и, -ів), 13
граматика,  ж. р., (-и, -и, Ø), 13
грант, ч. р., (-у, -и, -ів), 27
грати, 2
гриби, мн., (-ів), 24
гривня, ж. р., (-і, -і, -ень), 17
гроші, мн., (-ей), 2
грудень, ч. р., (-дня), 21
група, ж. р., (-и, -и, Ø), 20
гуляти, 25
гуляш, ч. р., (-у, -і, -ів), 11

Д 
давай(-те), 11
давати, 26
давно, 24
Дайте, будь ласка! 16
дати, 19
два (дві), 7
двадцятий, (-а, -е, -і), 18
двадцять, 7 
дванадцятий, (-а, -е, -і), 18
дванадцять, 7
двісті, 17
двоюрідний, (-а, -е, -і), 11
де, 3
дегустація, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 29
дев’яносто, 17
дев’ятсот, 17
дев’ятий, (-а, -е, -і), 18
дев’ятнадцятий, (-а, -е, -і) 18
дев’ятнадцять, 7
дев’ять, 7
декан, ч. р. (-а, -и, -ів) 1 
декілька, 28
делегація, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 7
Делі, 1 
дельтапланерист, ч. р., (-а, -и, 

-ів), 22
демонстрація, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 7
день, ч. р., (дня, дні, днів), 13
дерево, с. р., (-а, -а, Ø), 3
десерт, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
десятий, (-а, -е, -і), 18
десять, 7
детектив, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
дешевий, (-а, -е, -і), 16
джазовий, (-а, -е, -і), 29
джем, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
джинси, мн.,  (-ів), 4
джунглі, мн., (-ів), 7
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дзвонити, 7
дзеркало, с. р., (-а, -а, Ø), 2 
диван, ч. р., (-а, -и, -ів), 23
дивитися, 28
дизайнер, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
диктор, ч. р., (-а, -и, -ів), 27
дипломат, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
директор, ч. р., (-а, -и, -ів), 4
диригент, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
диск, ч. р., (-а, -и, -ів), 28
дискета, ж. р., (-и, -и, -Ø), 4
диспетчер, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
дитина, ж. р., (-и, діти, дітей), 8
дифтерит, ч. р., (-у, -и, -ів), 2
діаспора, ж. р., (-и, -и, -Ø), 29
дівчина, ж. р., (-и, дівчата, 

дівчат), 5
дівчинка, ж. р., (-нок, -и, -нок), 8
дід,  ч. р., (-а, -и, -ів), 3
дійти, 30
дім, ч. р.,(дому, дома, домів), 13
діти, (-ей) 3
для, 1
Дніпро, 1
Дністер, 8
до, 23
добре, 5
добрий, (-а, -е, -і), 13
Доброго вечора! 6
Доброго дня! /Добрий день! 2
Доброго ранку! 6
довгий, (-а, -е, -і), 27
довго, 26
довідка, ж. р. (-и, -и, -док) 13
додому, 29
До завтра! 30
До зустрічі! 30
докторант, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
документ, ч. р., (-а, -и, -ів), 17
долар, ч. р., (-а, -и, -ів), 17
донька, ж. р., (-и, -и, -ньок), 3
До побачення! 7
допомагати, 2
До понеділка! 30
До речі! 29
дорогий, (-а, -е, -і), 13
Дорогі друзі! 29
досить, 27
доцент, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
Дрезден, 1
друг, ч. р. (-а, -зі, -зів), 8 

другий, (-а, -е, -і), 5
дружина, ж. р., (-и, -и, Ø) 3
друзі, мн., (-ів), 8
дуже 11
Дуже добре! 15
Дуже приємно! 9
думати, 3
дурний, (-а, -е, -і), 18
Дякуємо за все! 30
Дякую! Дякуємо! 1

Е
екватор, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
економіст, ч. р., (-а, -и, ів), 1
економічний, (-а, -е, -і), 15
екскурсія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 13
елегантний, (-а, -е, -і), 23
електричний, (-а, -е, -і), 14
електронний, (-а, -е, -і), 24
елемент, ч. р., (-а, -и, -ів), 21
ему, невідм., ч. р., 7
есемеска, ж. р., (-и, -и, -сок), 14
Ефіопія, 1
 
Є
є (від бути), 10
євреї, мн., (-їв) 21
євро, невідм., ч. р., 17
Європа, 1
європейський, (-а, -е, -і), 21
Єгапет, 6

Ж
ж, 3
жаркий, (-а, -е, -і), 13
жарко, 13
живий, (-а, -е, -і), 29
жираф, ч. р. (-а, -и, -ів), 7
жирафа, ж. р. (-и, -и, -ів), 7
жити, 7
жінка, ж. р. (-и, -и, -нок), 3
жіночий, (-а, -е, -і), 29
жовтень, ч. р. (-тня), 21
жовтий, (-а, -е, -і), 22
журнал, ч. р. (-у, -и, ів), 13
журналіст, ч. р. (-а, -и, ів), 14

З
з, 24
за, 1
забезпечити, 29

забути, 3
завдання, с. р., (-я, -я, Ø) 19
завжди, 13
завтра, 22
Загреб, 1
заєць, ч. р. (-йця, -йці, -йців), 7
замовляти, 26
заняття, с. р., (-я, -я, Ø), 15
запалення, с. р., (-я, -я, -ень), 2
запитання, с. р., (запитання, 

запитання, Ø), 13
запрошення, с. р., (-я, -я, -ень), 29
запрошувати, 29
зараз, 2
засіб, ч. р., (-собу, -соби, -собів), 12
зателефонувати, 30
затишний, (-а, -е, -і), 29
захід, ч. р., (-ходу), 8
Заходьте! (від заходити), 21
збільшувати, 26
звичайно, 27
звісно, 14
звуть, (від звати), 9
здається, (від здаватися), 19
зебра, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
зелений, (-а, -е, -і) 22
Земля, ж. р., (-і, -і, -мель), 15
зима, ж. р., (-и, -и, Ø), 6
зі, 26
з’їсти, 24
змогти, 29
знати, 5
знаходиться, 1
знову, 7
зовнішність, ж. р., (-ності, -ності, 

-ностей), 27
зоомаркет, ч. р., (-у, -и, -ів), 7
зоосад, ч. р., (-у, -и, -ів), 7
зошит, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
зробити, 24
зручний, (-а, -е, -і), 23
зубний, (-а, -е, -і), 21
зупинка, ж. р., (-и, -и, -нок), 5
зустріч, ж. р., (-і, -і, -ей), 29

І
і, 3
ігри, (ігор), 28
ідея, ж. р., (-ї, -ї, -ей), 22
із, 25
Ізраїль, 1
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ікона, ж. р., (-и, -и, Ø), 18
ікра, ж. р., (-и, -и, ікор), 16
імейл, ч. р. (-а, -и, -ів) 19
ім’я,  с. р. (імені, імена, імен) 2
індійка, ж. р. (-и, -и, -йок), 5
індійський, (-а, -е, -і), 25
Індія, 1
інженер, ч. р., (-а, -и, ів), 2 
іноді, 26
іноземний, (-а, -е, -і), 14
іноземець, ч. р., (-мця, -мці,  

-мців), 9
інститут, ч. р., (-у, -и, -ів), 6
інтернет, ч. р., (-у, -и, -ів), 28
інтернет-кафе, невідм., с. р., 29
інфляція, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 17
інформатик,  ч. р., (-а, -и, -ів), 2
інформатика, ж. р., (-и, -и, -ів), 22
інформаційний, (-а, -е, -і), 22
інформація, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 13
інша, (род. іншої, дав. іншій), 4
інше, (род. іншого, дав. іншому), 4
інший, (род. іншого, дав. 

іншому), 4
інші, (род. інших, дав. іншим), 4
Ірак, 1
Іран, 1
Ірландія, 1
іспанець, ч. р., (-нця, -нці, -нців), 1
Іспанія, 1
іспанка, ж. р., (-и, -и, -ок), 1 
іспанський, (-а, -е, -і), 14
іспанці, мн.,  (-ів), 1
історик, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
історія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 2
італієць, ч. р., (-йця, -йці, -йців), 1
італійка, ж. р., (-йки, -йки, -йок), 1 
італійський, (-а, -е, -і), 14
італійці, мн.,  (-ів), 1 
Італія, 1
іти /йти, 20

Ї
їжак, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
її, І. (наз. вона), 4
її, ІІ. (присв. займ.), 4
їй, (наз. вона), 16
їм, (наз. вони), 16
їсти, 14
їх, (наз. вони), 9
їхнє, (род. їхнього, дав. їхньому), 4

їхні, (род. їхніх, дав. їхнім), 4
їхній, (род. їхнього, дав. 

їхньому), 4
їхня, (род. їхньої, дав. їхній), 4

Й
його, І. (присв. займ.),4
його, ІІ (наз. він, воно), 4
йогурт, ч. р. (-а, -и, -ів), 24
йому, (наз. він, воно), 16
йти /іти, 20

К 
кабінет, ч. р., (-а, -и, -ів), 15
кава, ж. р., (-и, -и, Ø), 16
кав’ярня, ж. р., (-і, -і, -рень), 8
казати, 22
какаду, невідм., ч. р., 7
калькулятор, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
камера, ж. р., (-и, -и, Ø), 18
Канада, 1
канадець, ч. р., (-дця, -дці, -дців), 1
канадка, ж. р., (-и, -и, -док), 1
канадський, (-а, -е, -і), 14
канадці. мн., (-ців), 1
капітан, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
карий, (-а, -е, -і), 27
карнавал, ч. р., (-у, -и, -ів), 24
Карпати, мн., (-т), 6
карта, ж. р., (-и, -и, Ø), 8
картина, ж. р., (-и, -и, Ø), 5
картинка, ж. р., (-и, -и, -нок), 29
каса, ж. р., (-и, -и, Ø), 12
касета, ж. р., (-и, -и, Ø), 14
касир, ч. р., (-а, -и, -ів), 21
кататися, 28
кафедра, ж. р., (-и, -и, Ø), 1
квартира, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
квиток,  ч. р., (-а, -и, -ів), 2
квітень, ч. р., (-тня), 21
квіти, мн., (-ів), 6
кекс, ч. р., (-у, -и, -ів), 15
Кембридж, 27
кенгуру, невідм., ч. і ж. р., 7
кефір, ч. р., (-у, -и, -ів), 24
Київ, 1
київський, (-а, -е, -і), 13
килим, ч. р., (-а, -и, -ів), 23
Китай, 1
китайський, (-а, -е, -і), 17
ківі, с. р. 15

кілограм, ч. р., (-а, -и, -ів), 25
кілька, 7
кімната, ж. р., (-и, -и, Ø), 23
кінний, (-а, -е, -і), 21
кіно, с. р., 28
кіностудія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 11
кінотеатр, ч. р., (-у, -и, -ів), 22
кінофестиваль, ч. р., (-ю, -і, -ів), 24
кінь, ч. р., (коня, коні, коней), 7
кіоск, ч. р., (-а, -и, -ів), 17
кіт, ч. р., (кота, коти, котів), 5
кішка, ж. р., (-и, -и, -шок), 27
клас, ч. р., (-и, -и, -ів), 28
класицизм, ч. р., (-у), 21
класичний, (-а, -е, -і), 28
клієнт, ч. р., (-а, -и, -ів), 19
клімат, ч. р., (-у, -и, ів), 13
клініка, ж. р., (-и, -и, Ø), 2
кліп, ч. р., (-а, -и, -ів), 22
клуб, ч. р., (-у, -и, -ів), 29
ключ, ч. р., (-а, -і, -ів), 2
книга, ж. р., (-и, -и, Ø), 2
книжковий, (-а, -е, -і), 22
коала, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
кобра, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
ковбаса, ж. р., (-и, -и, Ø), 24
кого, (наз. хто), 16 
кожен, 26
кока-кола, ж. р., (-и, -и, Ø), 14
колега, спільн. р., (-и, -и, Ø), 14
колекція,  ж. р., (-ї, -ї, -ій), 29
колібрі,  невідм., ч. і ж. р. 7
коли, 23
колір, ч. р., (-льору, -и, -ів), 22
колорит, ч. р., (-у, -и, -ів), 22
кольоровий, (-а, -е, -і), 29
команда, ж. р., (-и, -и, Ø), 2
коментатор, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
комерсант, ч. р., (-а, -и, ів), 1
комерційний, (-а, -е, -і), 22
компакт-диск, ч. р., (-а, -и, -ів), 28
композитор, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
комп’ютер,  ч. р., (-а, -и, ів), 2
комп’ютерний, (-а, -е, -і), 28
кому, (наз. хто), 16
конгрес, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
кондиціонер, ч. р., (-а, -и, -ів), 13
конструктор, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
конференція, ж. р., (-ї, -ї, Ø), 2
концерт, ч. р., (-а, -и, -ів), 16
коньяк, ч. р., (-у, -и, -ів), 16
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копійка, ж . р., (-и, -и, -йок), 17
корабель, ч. р., (-я, -і, -ів), 12
кореєць, ч. р., (-йця, -йці, -йців), 1
корейка, ж. р., (-и, -и, -йок), 1
корейський, (-а, -е, -і), 14
корейці, мн., (-ів), 1
кореспондент, ч. р. (-а, -и, -ів) 1
корейський, (-а, -е, -і), 27
корида, ж. р., (-и, -и, Ø), 1
коричневий, (-а, -е, -і), 22  
Корея, 1
король, ч. р., (-я, -і, -ів), 11
короткий, (-а, -е, -і), 27
корт,  ч. р., (-у, -и, -ів), 5
косметика, ж. р., (-и, -и, Ø), 28
космос, ч. р., (-у), 5
костюм, ч. р., (-а, -и, -ів), 29
Котра година? 18
коханий, (-а, -е, -і), 16
коштувати, 17
краватка, ж. р., (-и, -и, -ток), 29
країна, ж. р., (-и, -и, Ø), 1
Краків, 1
красуня, ж. р.,(-і, -і, Ø), 5
кращий, (-а, -е, -і), 29
Крим, 13
критик, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
крісло, с. р., (-а, -а, -сел), 23
кросівка, ж. р. (-и, -и, -вок) 4
Кувейт, 1
культура, ж. р., (-и, -и, Ø), 15
культурний, (-а, -е, -і), 15
купити, 15
купувати, 20 
куртка, ж. р., (-и, -и, -ток), 29
курячий, (-а, -е, -і), 26
кухня, ж. р., (-і, -і, -хонь), 23

Л
Лаос, 6
лабіритн, ч. р., (-у, -и, -ів), 9
лайливий, (-а, -е, -і), 24
лампа, ж. р., (-и, -и, Ø), 5
Ласкаво просимо! 1
лев, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
легеня, ж. р.,  (-і, -і, -гень і -генів), 2
легкий, (-а, -е, -і), 13
легко, 13 
лекція, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 8
леопард, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
лимон, ч. р., (-а, -и, -ів), 24 

липень, ч. р., (-пня), 21
лист, ч. р., (-а, -и, -ів), 16
листоноша, (-і, -і, Ø), 16
листопад, ч. р., (-а), 21
Литва, 1
ліворуч, 9
ліжко, с. р., (-а, -а, -жок), 23
лікар, ч. р., (-я, -і, -ів), 1
ліки, мн., (-ів), 2
лікар, ч. р., (-я, -і, -ів), 4
лікарня, ж. р., (-і, -і, -рень), 5
Лісабон, 1
літак,  ч. р., (-а, -и, -ів), 2
літера, ч. р., (-а, -и, Ø), 26
література, ж. р., (-и, -и, Ø), 13
літній, (-я, -є, -і), 17
літо, с. р., (-а, -а, Ø), 6
літр, ч. р., (-а, -и, -ів), 25
ліфт, ч. р., (-а, -и, -ів), 12
логотип,  ч. р., (-а, -и, -ів),22
ложка, ж. р., (-и, -и, -жок), 25
Лондон, 7
Луцьк, 7
Львів, 1
любити, 20
люди, мн., (-ей), 7
людина,  ж. р., (-и, люди, людей), 8
Люксембург, 1
люстра, ж. р., (-и, -и, -тер), 23
лютий, ч. р., (-ого), 21

М
магазин, ч. р., (-у, -и, -ів), 5 
магістрант, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
Мадрид, 1
майдан, ч. р., (-а, -и, -ів), 8
майже, 14
майонез, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
макарони, мн., (-ів), 26
Македонія, 1 
маклер, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
маленький, (-а, -е, -і), 18
мало, 26
мамонт, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
манго, с. р. 15
марабу, невідм., ч. р., 7 
Марокко, 1 
Марсель, 7
масло, с. р., (-а), 24
матадор, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
математик, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 

математика, ж. р., (-и, -и, Ø), 13
мати,  ж. р., (матері, матері, 

матерів), 3
мати, 14
матч, ч. р., (-у, -и, -ів), 22
машина, ж. р., (-и, -и, Ø), 28
меблі, мн., (-ів) ,23
медсестра, ж. р., (-и, -и, -тер), 15
Мексика, 1
Мексиканський, (-а, -е, -і), 29
Мельбурн, 1 
мене, (наз. я), 9
менеджер, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
мені, (наз. я), 16
меню, невідм., с. р.,  6
метро, невідм., с. р., 12
ми, (род. нас, дав. нам), 1
минати, 18
минулий, (-а, -е, -і), 27
митник,  ч. р., (-а, -и, -ів), 2
між, 21
між іншим, 21
міжнародний, (-а, -е, -і), 2
мій, (род. мого, дав. моєму), 3
мільйон, ч. р., (-а, -и, -ів), 14
мінеральний, (-а, -е, -і), 16
міністр, ч. р., (-а, -и, -ів), 29
мінус, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
місто, с. р., (-а, -а, Ø), 1 
місяць, ч. р., (-я, -і, -ів), 21
міцний, (-а, -е, -і), 16
млинці, мн., (-ів), 26
мобільний, (-а, -е, -і), 4
мова, ж. р., (-и, -и, Ø), 2
модель, спільн. р., (-і, -і, -лей), 29
модерн, ч. р., (-у, -и, -ів), 21
модний, (-а, -е, -і), 29
моє, (род. мого, дав. моєму), 3
мої, (род. моїх, дав. моїм), 3
молодий, (-а, -е, -і), 18
молоко, с. р., (-а), 24
Монако, 1 
Монголія, 1 
море, с. р., (-я, -я, -ів), 6
морепродукт, ч. р., (-у, -и, -ів), 29
морозиво, с. р., (-а), 17
Москва, 1 
мотоцикл, ч. р., (-а, -и, -ів), 12
моя, (род.моєї, дав. моїй), 3
музей, ж. р., (-ю, -ї, -їв), 8
музика, ж. р., (-и, -и, Ø), 15
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музикант, ч. р., (-а, -и, -ів), 6
мюзикл, ч. р., (-у, -и, -ів), 28
Мюнхен, 7
мюзлі, невідм., мн., 26
м’ясо, с. р., (-а), 24

Н
на, 1
навесні, 6
навпроти, 9
надіти, 26
назва, ж.р., (-и, -и, Ø), 21
називається, (від називати), 30
найбільший, (-а, -е, -і), 1
найпривабливіший, (-а, -е, -і), 1
налити, 24
нам, (наз. ми), 16
написати, 16
напій, (-пою, -пої, -поїв), 24
народження, с. р. (-я, -я, -ень), 25
народитися, 21
народний, (-а, -е, -і), 29
нас, (наз. ми), 9
настільний, (-а, -е, -і), 23
національний, (-а, -е, -і), 4
національність, ж. р., (-ності, 

-ності, -ностей), 1
наш, (род. нашого, дав. 

нашому), 4
наша, (род. нашої, дав. нашій), 4
наше, (род. нашого, дав. 

нашому), 4
наші, (род. наших, дав. нашим), 4
не, 3
небагато, 27
невеликий, (-а, -е, -і), 22
невисокий, (-а, -е, -і), 27
негарний, (-а, -е, -і), 18
недалеко, 21
неділя, ж. р., (-і, -і, Ø), 26
недорогий, (-а, -е, -і ), 27
незабутній, (-я, -є, -і), 29
нема, 10
немає, 10
Немає часу! 11
Нема за що! 1
непоганий, (-а, -е, -і), 15
непогано, 27
нецікавий, (-а, -е, -і), 13
нецікаво, 26
нещодавно, 23

ні, 1
Нігерія, 1 
Нідерланди, 1
ніж, ч. р., (ножа, ножі, ножів), 25
ніколи, 23
німець, ч. р., (-мця, -мці, -мців), 1
німецький, (-а, -е, -і), 6
Німеччина, 1
німкеня,  ж. р., (-і, -і, Ø), 1
німці, мн., (-ів), 1 
ніс, ч. р., (носа, носи, носів), 27
ніч, ж .р., (ночі, ночі, ночей), 26
нічого, 22
Нічого страшного! 1
Нобелівська премія, 19
новий, (-а, -е, -і), 18
новина,  ж. р., (-и, -и, Ø), 23
нога, ж. р., (-и, -и, ніг), 27
номер, 1). ч. р., (-а, -и, -ів), 5. 2). 

ч. р., (-а, -и, -ів), 7
Норвегія, 1
ноутбук, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
нуль, ч. р., (-я, -і, -ів), 7

О
Обережно! 30
обід, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
обідати, 26
обміняти, 22
обсерваторія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 11
обстановка, ж. р., (-и, -и, -вок), 23
овочі, мн., (-ів), 26
Одеса, 8
один (одна, одне, одні), 7
одинадцятий, (-а, -е, -і), 18
одинадцять, 7
однокласник, ч. р., (-а, -и, -ів), 8
однокласниця, ж. р., (-і, -і, Ø), 8
однокурсник, ч. р., (-а, -и, -ів), 8
однокурсниця, ж. р., (-і, -і, Ø), 8
Одну хвилинку! 15
одяг, ч. р., (-у, -и, -ів), 29
озеро, с. р., (-а, -а, Ø), 1
означати, 3
ой, 3
око, с. р., (-а, очі, очей), 27
окремо, 27
окуляри, мн.,  (-ів), 2
онук, ч. р., (-а, -и, -ів), 3
онука, ж. р., (-и, -и, -ів), 3
опера, ж. р., (-и, -и, Ø), 2

операція, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 22
оперета,  ж. р., (-и, -и, Ø), 11
оперний, (-а, -е, -і), 3
орангутанг, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
оранжевий, (-а, -е, -і), 22
організація, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 7
Орегон, 1
осінь, ж. р., (-ені, -ені, -еней), 6
особливо, 21
останній, (-я, -є, і), 24
ось, 1
Оттава, 7
отримати, 19
офіс, ч. р.,(-а, -и, -ів), 7
офіціант, ч. р., (-а, -и, -ів), 5
офіціантка, ж. р., (-и, -и, -ток), 16
очі, мн., (-ей), 27
ощадний, (-а, -е, -і), 29

П
Пакистан, 1 
Палермо, 1
пальто, ч. р., (-а, -а, Ø), 29
пам’ятати, 16
пам’ятка, ж. р., (-и, -и, -ток), 15
пам’ятник, ч. р., (-а, -и, -ів), 3
пан, ч. р., (-а, -и, -ів), 4
панда, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
пані, ж. р., (-і, -і, -і), 4
пантера, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
паприка ж. р., (-и, -и, Ø), 11
папуга, ч. р., (-и, -и, Ø), 7
парасолька, ж. р., (-и, -и, -льок), 

2 
Париж, 7
парк, 7
парламент, ч. р., (-у, -и, -ів), 5
паспорт,  ч. р., (-а, -и, -ів), 2
Пекін, 1
пенсіонер, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
пенсіонерка, ж. р., (-и, -и, -рок), 1
перейти, 2
перекладач, ч. р., (-а, -і, -ів), 1 
перукарня, ж. р., (-і, -і, -рень), 5
перший, (-а, -е, -і), 5
пиво, с. р., (-а ), 14
писати, 13
письменник, ч. р. (-а, -и, -ів) 1
письменниця, ж. р. (-і, -і, Ø) 1
письмовий, (-а, -е, -і) 23
питання, с.  р. (-я, -я, Ø) 15
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питати, 5
пити, 14
піаніст, ч. р., (-а, -и, -ів), 29
південь, ч. р., (-дня), 8
північ, ч. р., (-і), 8
піджак, ч. р., (-а, -и, -ів), 29
підручник, ч. р., (-а, -и, -ів), 6
пізно, 13
пінгвін, ч. р.,  (-а, -и, -ів), 7
піранья, ж. р., (-ї, -ї, -нь), 7
пірат, ч. р., (-а, -и, -ів), 15
післязатра, 22
піти, 19
піца, ж. р., (-и, -и, Ø), 15
піцерія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 7 
плавати, 28
плакат, ч. р., (-и, -и, -ів), 29
план, ч. р., (-а, -и, -ів), 22
площа, ж. р., (-і, -і, Ø), 5
плюс, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
пляшка, ж. р., (-и, -и, -шок), 25
побажання, с. р., (-я, -я, Ø),26
побачити, 24
поверх, ч. р., (-у, -и, -ів), 5
повний, (-а, -е, -і), 27
поганий, (-у, -е, -і), 13
погано, 11
подарувати, 25
подарунок, ч. р., (-нка, -нки, -нків), 

25
Подивись! (від подивитися),16
подивитися, 10
Поділ, 14
подобається, 26
подруга, ж. р., (-и, -и, Ø), 8
поет, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
поетеса, ж. р., (-и, -и, Ø), 1
позавчора, 22
познайомитись, 5
Познайомтесь! (від 

познайомитися), 21
поїхати, 18
показати, 23
Покласти вам? 25
покласти, 25
покупець, ч. р., (-я, -і, -ів), 17
покуштувати, 29
полиця, ж. р., (-і, -і, -ць), 23
політик, ч. р., (-а, -и, -ів), 5
політичний, (-а, -е, -і), 21
половина, 24

Полтава, 7
полька, ж. р., (-и, -и, -льок), 1
польський, (-а, -е, -і), 14
Польща, 1
поляк, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
поляки, мн., (-ів), 1
помірно-континентальний,  

(-а, -е, -і), 13
понеділок, ч. р., (-лка, -лки, -лків), 

26
пообіцяти, 24
популярний, (-а, -е, -і), 27
порт, ч. р., (-у, -и, -ів), 11
Португалія, 1
португальський, (-а, -е, -і), 27
порція, ж. р., (-ї,-ї,-ій), 25
поряд, 30
послухати, 26
постать, ч. р., (-і, -і, -тей), 21
потім, 9
потяг, ч. р., (-а, -и, -ів), 12
почати, 24 
пошта, ж. р., (-и, -и, Ø), 5
пояснити, 27
правда, ж. р., (-и), 29
праворуч, 9
православний, (-а, -е, -і), 24
Прага, 7
практика, ж. р., (-и, -и, Ø), 21
практично, 23
працювати, 2
праця, ж. р., (-і, -і, Ø), 22
презентація, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 22
президент, ч. р.,(-а, -и, ів), 13
прекрасний, (-а, е, -і), 29
прем’єра, ж. р., (-и, -и, Ø), 29
прес-конференція, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 29 
прес-реліз, ч. р., (-а, -и, -ів), 22
приблизно, 17
прибути, 21
приємний, (-а, -е, -і),23
Приїжджайте! (від приїжджати), 

15
приїхати, 29
приходити 30
прийти, 19
принести, 23
Привіт! 6
принтер, ч. р. (-а, -и, -ів), 2
прізвище, с. р. (-а, -а, Ø), 2
прісноводний, (-а, -е, -і), 1

Пробач! Пробачте! (від 
пробачати) 1

проблема, ж. р., (-и, -и, Ø), 13
програма, ж. р., (-и, -и, Ø), 12
продавець, ч. р., (-я, -і, ів), 14
продюсер, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
пропозиція, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 22
просто, 26
професія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 1
професор, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
прочитати, 24
Прошу! 2
Прошу до столу! 23
прямо, 9
психолінгвіст, ч. р., (-а, -и, -ів), 22
психолог,  ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
психологія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 13
птах, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
пудинг, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
пускати, 14
п’ятдесят, 17
п’ятий, (-а, -е, -і), 18
п’ятнадцятий, (-а, -е, -і), 18
п’ятнадцять, 7
п’ятниця, ж. р., (-і, -і, Ø), 26
п’ятсот, 17
п’ять, 7

Р
радий, (-а, -е, -і), 21
радіо, невідм., с. р.,  2
раз, 11
разом, 3
район, ч. р., (-у, -и, -ів), 14
рак, ч. р., (-у, -и, -ів), 2
рано, 13
ранок, ч. р., (-нку, -нки, -нків), 26
рахувати, 24
регіон, ч. р., (-у, -и, -ів), 11
редактор, ч. р., (-а, -и, -ів), 20
редакція, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 27
режисер, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
рейс, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
реклама, ж. р., (-и, -и, Ø), 22  
рекламний, (-а, -е, -і), 21
Ренесанс, ч. р., (-у), 21
репетиція, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 29
репортаж, ч. р., (-у, -и, -ів), 21
ресторан,  ч. р., (-а, -и, -ів), 2
речення, с. р., (-я, -я, Ø), 19
риба, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
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Рим, 1
рис, ч. р., (-а, -и, -ів), 26
рідний, (-а, -е, -і), 27
ринок, ч. р., (-нку, -нки, -нків), 20
Різдво, с. р., (-а), 20 
рік, ч. р., (-у, -и, -ів), 19
ріка, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
Річковий вокзал, 14
робити, 16
робота, ж. р., (-и, -и, робіт), 7
родина, ж. р., (-и, -и, Ø), 3
родич, ч. р., (-а, -і, -ів), 15
рожевий, (-а, -е, -і), 22
розмовляти, 14
розсташований, (-а, -е, -і), 1
розуміти, 9
розумний, (-а, -е, -і), 18
рок, ч. р., (-у, -и, -ів), 28
рок-концерт, ч. р., (-а, -и, -ів), 22
рок-музика, ж. р., (-и, -и, Ø), 13
рок-музикант, ч. р., (-а, -и, ів), 14 
рок-опера, ж. р., (-и, -и, Ø), 28
Російська Імперія, 14
російський, (-а, -е, -і), 14
Росія, 1
росіяни, мн., (Ø), 1
росіянин, ч. р., (-а, -и, ів), 1
росіянка, ж. р., (-ки, -ки, -нок), 1
Ростов, 21
рот, ч. р., (-а, -и, ів), 27
рояль, ч. р., (-я, -і, -лей), 29
рука, ж. р., (-и, -и, Ø), 27
Румунія, 1
ручка, ж. р., (-и, -и, -чок), 2
рушник, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
рюмка, ж. р., (-и, -и, -мок), 25

С
сайт, ч. р., (-у, -и, -ів), 22
салат, ч. р., (-у, -и, -ів), 24
салямі невідм., ж. р., 11
санаторій, ч. р., (-ю, -ї, -їв), 6
сардина, ж. р., (-и, -и, Ø), 24
сауна, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
светр, ч. р., (-а, -и, -ів), 25
світлий, (-а, -е, -і), 23
світло, 26
Сегед, 11
сезон, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
семестр, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
семінар, ч. р., (-а, -и, -ів), 1

Сентеш, 11
Сербія, 1
серветка, ж. р., (-и, -и, -ток), 25 
середа, ж. р., (-и, -и, Ø), 26
середній, (-я, -є, -і), 21
серіал, ч. р., (-у, -и, -ів), 28
серія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 20
серпень, ч. р., (-пня), 21
сесія,  ж. р., (-ї, -ї, -ій), 1
сестра, ж. р., (-и, -и, Ø), 3
сигарета, ж. р., (-и, -и, Ø), 2
симпатичний, (-а, -е, -і), 30
симфонія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 30
син, ч. р., (-а, -и, -ів), 3
синій, (-я, -є, -і), 22
сир, ч. р., (-у, -и, -ів), 24
Сирія, 1
сідий, (-а, -е, -і), 27
сік, ч. р., (соку, соки, соків), 16
сіль, ж. р., (солі, солі, солей), 16
сім, 7
сімдесят, 17
сімнадцятий, (-а, -е, -і), 18
сімнадцять, 7
сімсот, 17
сім’я, ж. р., (-ї, -ї, -ей), 3
Сінгапур, 1 
сірий, (-а, -е, -і), 22
січень, ч. р., (-чня), 21
Скажи! Скажіть! (від сказати), 5
сказати, 5
скільки, 17
Скільки з мене? 17
Скільки йому років? 19
Скільки коштує? 17 
склянка, ж. р., (-и, -и, -нок), 25
скумбрія, ж. р., (-ї, -ї, ій), 7
Словаччина, 6
Словенія, 1
словник, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
слово, с. р., (-а, -а, слів), 3
слов’янський, (-а, -е, -і), 27
слоган, ч. р., (-а, -и, -ів), 22
слухати, 28
смачний, (-а, -е, -і), 14
сметана, ж. р., (-и) ,24
сніданок, ч. р., (-нку, -нки, -нків), 26
снідати,26
собака, ч. р., (-а, -и, Ø), 5 
собі, (від себе) ,29
собор, ч. р., (-у, -и, -ів), 9

солодкий, (-а, -е, -і), 16
сорок, 17
сорочка, ж. р., (-и, -и, -чок), 29
спагеті, невідм. с. р. і мн., 26
спати, 14
специфіка, ж. р., (-и, -и, Ø), 22
співак, ч. р., (-а, -и, -ів) 1
співачка, ж. р., (-и, -и, -чок), 1
спідниця, ж. р., (-і, -і, Ø), 29
сподобатися, 25
спокійно, 26
спорт, ч. р., (-у), 21
спортивний, (-а, -е, -і), 21
спортсмен, ч. р., (-а, -и, ів), 13
спочатку, 9
справа, ж. р., (-и, -и, Ø), 15
справді, 20
стадіон, ч. р., (-у, -и, -ів), 5
стажування, с. р., (-я, -я, Ø), 15
старий, (-а, -е, -і), 18
стиль, ч. р., (-я, -і, -ей), 13
стіл, ч. р., (стола, столи, столів), 23
стілець, ч. р., (-я, -і, -ів), 23
сто, 17
столиця, ж. р., (-і, -і, Ø), 1
століття, с. р., (-я, -я, Ø), 15
страва, ж. р., (-и, -и, Ø), 29
Страсбург, 7
страус, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
стрункий, (-а, -е, -і), 17
студент, ч. р., (-а, -и, ів), 1
студентка, ж. р., (-и, -и, ток), 1 
субота, ж. р., (-и, -и, Ø), 26
субтропічний, (-а, -е, -і), 13
сувенір, ч. р., (-а, -и, -ів), 30
сукня, ж. р., (-і, -і, суконь), 29
Суми, 8
сумка, ж. р., (-и, -и, -мок), 2
суп, ч. р., (-у, -и, -ів), 15
супермаркет, ч. р., (-у, -и, -ів), 8
сусід, ч. р., (-а, -и, -ів), 8
сусідка, ж. р., (-и, -и, -док), 8
сухий, (-а, -е, -і), 16
сучасний, (-а, -е, -і), 26
схід, ч. р., (сходу), 8
сховати, 14
CША (Сполучені Штати 

Америки), 1
сьогодні, 13
сьомий, (-а, -е, -і), 18
сюди, 20
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Т
та, 3
так, 1
такий, (-а, -е, -і), 21
також, 21
таксі, с. р., 12
там, 5
танець, ч. р., (-нцю, -нці, -нців), 29
тарілка, ж. р., (-и, -и, -лок), 25
тварина, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
твій, (род.твого, дав. твоєму), 4
твоє, (род.твого, дав. твоєму), 4
твої, (род.твоїх, дав. твоїм), 4
твоя, (род.твоєї, дав. твоїй), 4
театр, ч. р., (-у, -и, -ів), 2
театральний, (-а, -е, -і), 11
тебе, (наз. ти), 9
теж, 3
текст, ч. р., (-у, -и, ів), 13
телебачення, с. р., (-я, -я, - чень), 

24
телевізор, ч. р., (-а, -и, -ів), 5
телефон, ч. р., (-а, -и, ів), 2
телефонувати, 15
темний, (-а, -е, -і), 27
температура, ж. р., (-и, -и, Ø), 21
теніс, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
тенісист, ч. р., (-а, -и, -ів), 5
теплий, (-а, -е, -і), 25
Техас, 1
технік, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
ти, (род. тебе, дав. тобі),1
тигр, ч. р., (-а, -и, -ів), 7
тиждень, ч. р., (-жня, -жні, -

жнів), 26
типовий, (-а, -е, -і), 27
Тиса, 8
тисяча, 17
тільки, 11
то, 24
тобі, (наз. ти), 16
тоді, 19
той, (та, те, ті), 23
токайськиий, (-а, -е, -і), 11
Токіо, 1
тому, 29
тореадор, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
Торонто, 21
торт, ч. р., (-а, -и, -ів), 15
тост, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
точний, (-а, -е, -і), 30

точно, 19
тощо, 2
травень, ч. р., (-вня), 21
трамвай, ч. р., (-я, -ї, -їв), 12
транспортний, (-а, -е, -і), 12
треба, 17
третій, (-я, -є, -і), 18
три, 7
тридцять, 17
тринадцятий, (-а, -е, -і), 18
тринадцять, 7
триста, 17
тролейбус, ч. р., (-а, -и, -ів), 12
тропіки, мн., (-ів), 7
трошки, 24
туалет, ч. р., (-а, -и, -ів), 5
туберкульоз, ч. р., (-у, -и, -ів), 2
Туреччина, 1 
турист, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
туристичний, (-а, -е, -і), 13
тут, 1
туфлі, мн., (-ів), 29

У
у, 1
увечері /ввечері, 22
Уганда, 1 
угорець, ч. р., (-нця, -нці, -нців) 1
угорка, ж. р., (-ки, -ки, -нок) 1
угорський, (-а, -е, -і), 6
угорці, мн., (-ців) 1 
Угорщина, 1
удень /вдень, 26
удома /вдома, 15
Ужгород, 8
уже/вже, 3
узимку/взимку, 6
Україна, 1
українець, ч. р., (-нця, -нці, -нців), 1
українка, ж. р., (-ки, -ки, -нок), 1
український, (-а, -е, -і), 1
українці, мн., (-ців), 1
улітку /влітку, 6
улюблений, (-а, -е, -і), 28
уміти/вміти, 7
університет, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
університетський, (-а, -е, -і), 22
унікальний, (-а, -е, -і), 21
уночі /вночі, 26
Ура! 23
уранці /вранці, 13

урок, ч. р., (-а, -и, -ів), 22
учитель, ч. р., (-я, -і, -ів), 28
учора/вчора, 20

Ф
факс, ч. р., (-у, -и, -ів), 4
факт, ч. р., (-у, -и, ів), 13
факультет, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
фанта, ж. р., (-и, -и, Ø), 13
фасад, ч. р., (-у, -и, -ів), 21
фах, ч. р., (-у, -и, -ів), 21
фестиваль, ч. р., (-ю, -і, -ів), 11
фігура, ж. р., (-и, -и, Ø), 27
фізика, ж. р., (-и, -и, Ø), 15
філолог, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
філософія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 13  
фільм, ч. р., (-у, -и, -ів), 12
Фінляндія, 1
фіолетовий, (-а, -е, -і), 22
фірма, ж. р., (-и,-и, Ø), 22
фітнес-клуб, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
фламінго, невідм., ч. р., 7
Флорида, 5
фотоапарат, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
фотограф, ч. р., (-а, -и, -ів), 29
фотографія, ж. р., (-ї, -ї, Ø), 2
фотокамера, ж. р., (-и, -и, Ø), 25
фотомодель, ж. р., (-і, -і, -ей), 23
Франція, 1
француженка, ж. р., (-и, -и, -нок), 1
француз, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
французи, мн., (-ів), 1
франзузький, (-а, -е, -і), 14
фрукти, мн., (-ів), 15
фруктовий, (-а, -е, -і), 17
фундація, ж. р., (-ї, -ї, Ø), 27
фуршет,  ч. р., (-а, -и, -ів), 22
футбол, ч. р., (-у, -и, -ів), 12
футболіст, ч. р., (-а, -и, -ів), 2
футболка, ж. р., (-и, -и, -лок), 29

Х
Харків, 8
хвилина, ж. р., (-и, -и, Ø), 7
хворий, (-а, -е, -і), 2
хімік, ч. р., (-а, -и, -ів), 1 
хімія, ж. р., (-ї, -ї, -ій), 13
хліб, ч. р., (-а, -и, -ів), 23
хлопець, ч. р., (-пця, -пці, -пців), 8
хлопчик, ч. р., (-а, -и, -ів), 8
хобі, 21

ukr.indd   354 06-08-02   18:50:55



355СЛОВНИК

C

хокей, ч. р., (-ю, -ї, -їв), 26
холодний, (-а, -е, -і), 13
холодно, 13
Хорватія, 1
хорватський, (-а, -е, -і), 27
хореограф, ч. р., (-а, -и, -ів), 21
хороший, (-а, -е, -і), 13
хотіти, 5
хто, 1
художник, ч. р., (-а, -и, -ів), 1
художниця, ж. р., (-і, -і, Ø), 1

Ц
це, 1
цей, (ця, це, ці) 1
центр, ч. р., (-а, -и, -ів), 21
центральний, (-а, -е, -і), 22
Це правда! 29
церква, ж. р., (-и, -и, -ков), 5
цирк, ч. р., (-у, -и, -ів), 7
цифровий, (-а, -е, -і), 25
цікавий, (-а, -е, -і), 6
цікаво, 1
цукерки, мн., (-рок), 17
цукор, ч. р., (-кру), 24
Цюрих, 7

Ч
чай, ч. р., (-ю, -ї, -їв), 16
чардаш ч. р., (-у, -і, -ів), 11
час, ч. р., (-у, -и, -ів), 18
часопис, ч. р., (-у, -и, -ів), 13
чашка, ж. р., (-и, -и, -шок), 25
Чекаємо! (від чекати), 15

чекати, 15
чемпіонат, ч. р., (-у, -и, -ів), 26
червень, ч. р., (-вня), 21
червоний, (-а, -е, -і), 16
черевик, ч. р., (-а, -и, -ів), 29
Череповець, 8
Чернівці, 21
четвер, 26
четвертий, (-а, -е, -і), 14
Чехія, 5
чіпси, мн., (-ів), 15
чи, 2
чиє, (род. чийого, дав. чиєму), 4
чиї, (род. чиїх, дав. чиїм), 4
чий, (род. чийого, дав. чиєму), 4
чия, (род. чиєї, дав. чиїй), 4
читати, 20
член, ч. р., (-а, -и, -ів), 21
чобіт, ч. р., (-бота, -боти, -біт), 29
чоловік, ч. р., (-а, -и, -ів), 3
чоловічий, (-а, -е, -і), 29
чому, 23
Чорне море, 8
чорний, (-а, -е, -і),16
Чорноморськ, 7
чотири,7
чотириста, 17
чотирнадцятий, (-а, -е, -і), 18
чотирнадцять, 7

Ш
шампанське, с. р., (-ого), 16
шановний, (-а, -е, -і), 29
шапка, ж. р., (-и, -и, -пок), 29

шарф, ч. р., (-а, -и, -ів), 29
шафа, ж. р., (-и, -и, Ø), 23
швидко, 18
шимпанзе, невідм., ч. р., 7
шинка, ж. р., (-и, -и, Ø), 24
шістдесят, 17
шістнадцятий, (-а, -е, -і), 18
шістнадцять, 7
шістсот, 17
школа, ж. р., (-и, -и, шкіл), 6
шматок, ч. р., (-а, -и, -ів), 25
шоколод, ч. р., (-у, -и, ів), 6
шостий, (-а, -е, -і), 18
шоу, с. р., 26
штани, мн., (-ів), 29
штат, ч. р., (-а, -и, -ів), 1

Щ
ще, 7
щирий, (-а, -е, -і), 29
що, 1
Що бажаєте? 16

Я
я, (род. мене, дав. мені), 1
яйце, с. р., (-я, -я, яєць), 26
як, 2
який, (яка, яке, які), 2
якраз, 23
Як твої справи? 15
якщо, 26
Ялта, 21
Японія, 1
японський, (-а, -е, -і) 22 
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